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// 1.0 ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ – ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С НАСТОЯЩИМ РУКОВОДСТВОМ И СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

При эксплуатации электрического прибора данного типа 
всегда следуйте инструкциям и соблюдайте все меры 
технической безопасности во избежание риска пожара, 
поражения электрическим током и травм различной 
степени тяжести. Внимательно ознакомьтесь с 
информацией о технике безопасности ниже:
Данный прибор должен подключаться только к сети 
переменного тока. Напряжение, указанное в паспортных 
данных прибора, должно соответствовать напряжению 
электропитания.  
ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать прибор до тех пор, пока он не 
будет правильно установлен в полном соответствии с 
данным руководством.
Данный прибор предназначен для использования детьми 
в возрасте от 8 лет и старше, а также людьми с 
ограниченными возможностями строго при условии, что 
эксплуатация прибора осуществляется под присмотром 
ответственных лиц, ознакомившихся со всеми мерами 
технической безопасности. Не позволяйте детям играть с 
прибором. Не позволяйте детям самостоятельно 
производить очистку и выполнять техническое 
обслуживание прибора. 
Детям в возрасте до 3 лет доступ к прибору 
категорически запрещён. Примите все возможные меры 
по ограничению доступа детей к прибору. Детям в 
возрасте от 3 до 8 лет разрешается только включать/
выключать прибор строго при условии, что он установлен 
правильно, и эксплуатация прибора осуществляется под 
присмотром ответственных лиц, ознакомившихся со 
всеми мерами технической безопасности. 
При этом детям в возрасте от 3 до 8 лет категорически 
запрещается подключать прибор к сети электропитания, 
регулировать параметры его работы, а также выполнять 
очистку или техническое обслуживание прибора. 
ОСТОРОЖНО: в процессе эксплуатации прибора 
выделяется тепло, вследствие чего его поверхности 
могут сильно нагреваться. Во избежание травм будьте 
предельно осторожны при обращении с горячими 
поверхностями прибора. Особое  внимание уделите 
защите детей и лиц с ограниченными возможностями от 
возможных контактов с горячими поверхностями прибора 
во избежание ожогов.
Во избежание опасности при обнаружении повреждений 
силового кабеля необходимо немедленно произвести его 
замену на новый кабель оригинального производства, 
обратившись к производителю, сервисному агенту и 
иным лицам с соответствующей квалификацией.    
Не устанавливайте прибор непосредственно под 
розеткой.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать прибор в помещениях с 
высокой влажностью воздуха (например, в ванных, 
душевых, прачечных, рядом с плавательными 
бассейнами и т.д.).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: данный прибор не оснащён 
защитным автоматом, отключающим его от сети 
электропитания, например, в случае перепадов 
напряжения и т.д. Использование прибора в небольших 
помещениях людьми с ограниченными возможностями, 
неспособными самостоятельно покинуть помещение в 
случае непредвиденных обстоятельств, таких как 
возгорание, КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО.

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: во избежание перегрева и 
риска возгорания КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
накрывать прибор, препятствовать свободной 
циркуляции воздуха вокруг него и перекрывать вход/
выход воздуха посторонними предметами!

Во избежание риска возгорания КАТЕГОРИЧЕСКИ 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать таймер или аналогичное 
программируемое устройство для автоматического 
включения прибора, если он накрыт или неправильно 
установлен.
ОСТОРОЖНО: При срабатывании устройства защитного 
отключения (термопредохранителя) во избежание риска 
непреднамеренного сброса защиты с последующим 
перезапуском прибора в ваше отсутствие категорически 
запрещается настраивать автоматическое включение/
выключение прибора с помощью какого-либо внешнего 
устройства, например, таймера, а также подключать прибор к 
электрической цепи, которая включается/выключается по 
команде внешнего устройства управления. 
Во избежание риска возгорания избегайте любой 
возможности случайных контактов прибора с окружающими 
предметами, такими как мебель, шторы и т.д.
Во избежание риска возгорания КАТЕГОРИЧЕСКИ 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять включённый прибор без 
присмотра! 
Периодически проверяйте силовой кабель на наличие 
возможных повреждений. Эксплуатация прибора с 
повреждённым силовым кабелем КАТЕГОРИЧЕСКИ 
ЗАПРЕЩЕНА!
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ прокладывать силовой 
кабель под коврами.

 КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ перекрывать 
посторонними предметами или блокировать любым другим 
способом вход и выход воздуха во избежание перегрева 
прибора и, как следствие, риска возгорания. 
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать прибор в воду 
и иные жидкости или любым другим способом подвергать его 
воздействию влаги.
Прибор предназначен для использования только внутри 
помещений. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать его на открытом 
воздухе.
Перед очисткой прибора убедитесь, что он отключён от сети 
электропитания и полностью остыл. 
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ выполнять очистку 
прибора с использованием абразивных чистящих средств. 
Используйте только оригинальные аксессуары прибора. 
Категорически запрещается использовать аксессуары 
сторонних производителей — это может привести к 
серьёзным нарушениям в работе прибора и, как следствие, 
его поломке или травмам пользователя. 
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ вставлять посторонние 
предметы в отверстия для входа и выхода воздуха или иным 
способом допускать попадание в них посторонних 
предметов, так как это может привести к поражению 
электрическим током, возгоранию и поломке прибора. 
Данный электрокамин предназначен для работы только с 
подходящим кабелем электропитания. КАТЕГОРИЧЕСКИ 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ изменять длину кабеля или использовать 
удлинители, поскольку они могут нагреваться, создавая 
угрозу возгорания.
Если прибор не планируется использовать в течение 
длительного времени, отключите его от сети электропитания 
путём извлечения вилки из розетки. 
Данный прибор подходит для применения в герметичных 
домах и  периодического использования в качестве 
дополнительного источника обогрева помещения. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ подключать данный прибор к открытому 
дымоходу! )
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// ВНИМАНИЕ: 
Внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и сохраните его для 
дальнейшего использования.

// 2.0 ТРЕБОВАНИЯ К МОНТАЖУ
Прибор поставляется с предварительно подключённой двухконтактной вилкой  и кабелем 
электропитания длиной 1,8 м. Устанавливайте прибор, убедившись, что ближайшая розетка 
располагается в пределах длины кабеля, и к ней обеспечивается свободный доступ. Данный 
прибор подходит для использования в переносных (мобильных) домах. Вместо стандартной 
розетки прибор может также стационарно подключаться к настенному выключателю с 
предохранителем при условии, что такой выключатель находится снаружи установки, и к нему 
обеспечивается свободный доступ. Любые работы по подключению прибора к электрической 
сети должны выполняться СТРОГО квалифицированными электриками.



// 3.0 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИБОРА

Вес (кг) 31 кг

Габаритные размеры В 491 x Ш 652 x Г 313 мм

Напряжение электропитания и 
потребляемая мощность 220 - 240 В ~ 50 Гц

Нагревательные элементы 1260 - 1500 Вт

Подсветка Светодиодная (LED)

Назначение Для использования только внутри помещений 

Длина кабеля электропитания 1,8 м

Пункт Обозна-
чение  Пункт Значение Пункт Значение

Теплопроизводительность Типы тепловой нагрузки, только для локальных 
накопительных обогревателей

Другие способы управления

Номинальная 
теплопроизводитель-
ность

Pnom 1,5   
Ручное управление тепловой нагрузкой с 
помощью встроенного термостата

Контроль температуры в 
помещении с функцией 
определения присутствия 
(датчик движения)

Нет

Минимальная тепло-
производительность 
(ориентировочная)

Pmin 0,75   
Ручное управление тепловой нагрузкой по 
показаниям датчика температуры в помещении и/
или наружного воздуха

Нет 
данных 

Контроль температуры в 
помещении с функцией 
обнаружения открытого 
окна

Да

Максимальная тепло-
производительность 
(постоянная)

Pmax, c 1,5 
Электронное управление тепловой нагрузкой по 
показаниям датчика температуры в помещении и/
или наружного воздуха

Возможность 
дистанционного 
управления

Нет

Управление тепловой нагрузкой с помощью 
вентилятора 

Технология адаптивного 
запуска «Adaptive start» Нет

Ограничение 
продолжительности 
работы

Нет

Дополнительное потребление электроэнергии Тип управления теплопроизводительностью/
температурой в помещении Чёрная лампочка (датчик) Нет

При номинальной тепло-
производительности elmax 0 кВт Одноступенчатое управление теплопроизводительностью 

без контроля температуры в помещении
Нет

При минимальной тепло-
производительности elmin 0 кВт Две или более ступеней ручного управления теплопроизво-

дительностью без контроля температуры в помещении Нет

В режиме ожидания elSB 0,45 кВт
Регулирование температуры в помещении с помощью 
механического термостата Да

Электронный контроль температуры в помещении Нет

Электронный контроль температуры в помещении и 
функция таймера обратного отсчёта Да

Электронный контроль температуры в помещении и 
функция недельного таймера Да
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Данный электрокамин оснащён 
светодиодными лампочками 
(вместо обычных ламп 
накаливания). Светодиодные 
лампочки обеспечивают тот же 
уровень освещения, что и 
обычные лампы накаливания, 
но при этом потребляют 
меньшее количество 
электроэнергии.

Ед-ца 
измер.

Значе-
ние

кВт

кВт

кВт

Нет 
данных 

Нет 
данных 

Нет 
данных 



// 4.0 КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
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// 5.0 ТРЕБОВАНИЯ К 
МЕСТУ ДЛЯ МОНТАЖА
Обратите внимание, что прибор в процессе 
эксплуатации создаёт тёплые конвективные 
потоки воздуха. Данные потоки переносят 
тепло из помещения к поверхностям стен, 
прилегающим к электрокамину, и далее вверх 
по ним. 
Монтаж и эксплуатация электрокамина в 
помещении, где присутствуют различные 
примеси в воздухе (например, сигаретный дым 
и пр.), могут привести к незначительному 
обесцвечиванию поверхности прилегающих 
стен под воздействием движения тёплых 
конвективных потоков воздуха по ним. 
При монтаже прибора на стене из гипсокартона 
или стене с деревянным каркасом убедитесь в 
целостности стены и её способности 
выдержать вес прибора в рабочем состоянии. В 
данных случаях убедитесь, что прибор не 
влияет на пароизоляцию и конструктивные 
элементы каркаса здания во избежание их 
повреждения. 
Если вы не уверены в способности стены 
выдержать вес прибора в рабочем состоянии и/
или в том, какой тип настенного крепления 
использовать, проконсультируйтесь по данному 
вопросу с квалифицированными 
специалистами и приобретите подходящие 
элементы крепления. В качестве альтернативы 
найдите более подходящий участок стены для 
размещения прибора. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ прокладывать кабель 
электропитания под коврами. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать прибор в месте, 
где его могут закрывать шторы, гардины и 
другие легковоспламеняющиеся материалы, а 
также под вешалкой для верхней одежды. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать прибор 
непосредственно за открывающейся дверью во 
избежание риска механических ударов и 
повреждений. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать прибор в месте, 
где кабель электропитания может быть 
случайно задет. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ садиться, опираться и иным 
другим способом оказывать механическое 
воздействие на прибор.   

   ЗАПРЕЩАЕТСЯ загораживать отверстия 
входа/выхода воздуха или вставлять в них 
посторонние предметы.  
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать электрокамин 
как средство для сушки одежды. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать прибор на улице. 
Прибор предназначен для использования 
только внутри помещений!
Важно соблюдать минимальное расстояние от 
прибора до легковоспламеняющихся 
материалов. Величина данного расстояния 
зависит от типа конструкции, на которой 
устанавливается электрокамин.

Количество Описание

 Нагреватель

 1 Настенный кронштейн

 1 Пульт ДУ

 2 Батарейки типа AAA

 4

 2

 4

22 Винты для топки 4 x 8 мм

   2 Винты для топки 4 x 12 мм

   8 Дюбели

   8 Крепёжные винты

   2 Монтажные кронштейны для 
плавающих полок

   1 Муляж дров Real Deluxe Logs

   1 Полостной короб (Опция)

   1 Рама в сборе (Опция) 

 2

L-образные кронштейны

Боковые непрозрачные панели

Малые боковые пластины

Большие боковые пластины



// 7.0 SITE REQUIREMENTS // 6.0 МИНИМАЛЬНОЕ 
РАССТОЯНИЕ ДО ЛЕГКО-
ВОСПЛАМЕНЯЮЩИХСЯ 
МАТЕРИАЛОВ
Минимальное расстояние до фронтальной 
стороны прибора составляет 900 мм. 
Особые требования к соблюдению расстояния 
до верхней стороны прибора отсутствуют, за 
исключением запрета на размещение под 
шторами или гардинами. 
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// 7.0 РАСПАКОВКА 
ПРИБОРА
ПЕРЕД МОНТАЖОМ 
ПРИБОРА ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
СО СЛЕДУЮЩЕЙ 
ИНФОРМАЦИЕЙ:

1) Монтаж прибора должен выполняться
при участии двух взрослых лиц во
избежание риска травм и
повреждений. Если прибор окажется
слишком тяжёлым, обратитесь за
дополнительной помощью к
специалистам.

2) При подъёме прибора держите спину
прямо. Сгибайте колени, но не спину!
Не допускайте наклонов туловища,
осторожно переставляйте ноги.

3) Избегайте сильных сгибов или
наклонов верхней части туловища.
Всегда сгибайте колени, но не
поясницу! Не наклоняйте туловище
вперёд или вбок при обращении с
прибором.

4) Держитесь за прибор ладонями, но не
пальцами!

5) Во избежание уклонов в сторону и
опрокидывания прибора держите его
как можно ближе к телу.

6) Для лучшего обхвата прибора и
предотвращения его соскальзывания
в процессе перемещения надевайте
перчатки.

7) Откройте упаковку и осторожно
извлеките прибор. Положите прибор
на ровную поверхность фронтальной
панелью вперёд.

// ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ:
Ознакомьтесь с инструкцией в полном объёме и убедитесь 
в наличии всех деталей, указанных в комплекте поставки, 
прежде чем приступить к монтажу прибора.

// ОСТОРОЖНО: 
Обратите внимание, что данный прибор очень тяжёлый. 
При распаковке и/или монтаже обращайтесь за 
квалифицированной помощью. Ознакомьтесь с 
инструкцией, прежде чем выполнять распаковку и монтаж 
прибора.



// 8.0 ПОДГОТОВКА ПРИБОРА
УСТАНОВКА БОКОВЫХ НЕПРОЗРАЧНЫХ ПАНЕЛЕЙ И ПЛАСТИН; 
СНЯТИЕ ФРОНТАЛЬНОЙ СТЕКЛЯННОЙ ПАНЕЛИ
Односторонняя конструкция (с одной фронтальной стеклянной 
панелью)
Для подготовки односторонней конструкции с одной фронтальной 
стеклянной панелью необходимо закрыть боковины прибора 
непрозрачными панелями из комплекта. Приложите непрозрачную 
панель к торцевой стороне прибора и соотнесите отверстия в ней с 
отверстиями в корпусе топки. Установив боковую непрозрачную 
панель на позицию, закрутите 7 винтов для топки из комплекта с 
помощью крестовой отвёртки. Аналогичным образом установите 
вторую непрозрачную панель с противоположной стороны прибора. 
Угловая конструкция (с двумя стеклянными панелями)
Для подготовки угловой конструкции с двумя стеклянными панелями 
закройте электрокамин с необходимой стороны, используя одну 
непрозрачную панель. Для установки боковой непрозрачной панели 
следуйте инструкции, описанной выше для односторонней 
конструкции. На открытой стороне электрокамина вдоль краёв сверху 
и снизу необходимо установить пластины из комплекта для боковой 
отделки. Приложите две малые пластины к торцевой стороне 
прибора сверху и снизу, соотнеся отверстия в них с отверстиями в 
корпусе топки. Установив каждую пластину на позицию, вкрутите 
винты из комплекта в отверстия с помощью крестовой отвёртки. 
Далее установите длинную пластину вертикально между уже 
установленными верхней и нижней малыми пластинами, как показано 
на рисунке справа. Аналогичным образом соотнесите отверстия в 
вертикальной пластине с отверстиями в корпусе топки и вкрутите в 
них винты из комплекта с помощью крестовой отвёртки. 
Трёхсторонняя конструкция (с тремя стеклянными панелями)
Приложите две малые боковые пластины к торцевой стороне 
прибора сверху и снизу, соотнеся отверстия в них с отверстиями в 
корпусе топки. Установив каждую пластину на позицию, вкрутите 
винты из комплекта в отверстия с помощью крестовой отвёртки. 
Далее установите длинную пластину вертикально между уже 
установленными верхней и нижней малыми пластинами, как показано 
на рисунке выше. Аналогичным образом установите боковые 
пластины с противоположной стороны прибора.
Снятие фронтальной стеклянной панели
Процесс снятия фронтальной стеклянной панели должен 
выполняться строго при участии двух взрослых лиц с 
использованием защитных перчаток.
Для снятия фронтальной стеклянной панели открутите винты с двух 
сторон верхнего кронштейна, удерживающего стекло, используя 
крестовую отвёртку. 
На протяжении всего процесса поддерживайте стекло. 
Далее осторожно наклоните верхнюю часть фронтальной стеклянной 
панели к себе, надёжно поддерживая её.
Приподнимите панель вверх и извлеките из прибора, после чего 
положите на пол с мягкой ровной поверхностью.
Разместите внутри топки выбранный топливный слой (варианты 
топливного слоя указаны в Разделе 10.0, стр. 24 – 27).
Для установки фронтальной стеклянной панели на место выполните 
описанные выше шаги в обратном порядке. 
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// 8.1 ПОДГОТОВКА ОДНОСТОРОННЕЙ РАМЫ 

1) Сначала наметьте позиции
боковых непрозрачных
панелей с двух сторон
прибора и односторонней
рамы спереди. Соотнесите
отверстия в панелях с
отверстиями в корпусе топки
и вкрутите в них винты из
комплекта с помощью
крестовой отвёртки.
2) Далее вставьте шпильки с
обратной стороны
односторонней рамы в
отверстия крыльев боковых
панелей, выровняйте раму и
зафиксируйте её, затянув
шайбы и гайки M5 на
шпильках с помощью
гаечного ключа (10 мм).

Винты для топки

Вид с обратной стороны крыла боковой 
панели
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// 8.2 ПОДГОТОВКА ДВУХСТОРОННЕЙ РАМЫ
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Винты для топки1) Сначала наметьте позиции 1
боковой непрозрачной панели с
желаемой стороны и всех
необходимых частей для сборки
двухсторонней рамы.
Соотнесите отверстия в панели
с отверстиями в корпусе топки с
выбранной стороны и вкрутите в
них винты из комплекта с
помощью крестовой отвёртки.
2) Далее установите длинную
пластину вертикально, соотнеся 
отверстия в ней с отверстиями в 
корпусе топки, после чего 
вкрутите в отверстия винты из 
комплекта. 
3) Установите верхнюю и нижнюю
пластины горизонтально в
участках, выделенных
оранжевым цветом на рисунке
справа. Соотнесите отверстия в
них с отверстиями в корпусе
топки, после чего вкрутите в
отверстия винты из комплекта.
4) Совместите переднюю и
боковую рамы со стороны 
прозрачного стеклянного угла, 
вставив шпильки передней рамы 
в отверстия боковой рамы, после 
чего зафиксируйте их 4 гайками 
M5. 
5) Вставьте 3 шпильки с боковой
стороны передней рамы в
отверстия крыла боковой
непрозрачной панели с
противоположной стороны
прибора. С задней стороны
прозрачного угла прибора
вставьте 2 шпильки рамы в
отверстия длинной вертикальной
торцевой пластины. Установив
все части двухсторонней рамы на
указанные позиции, выровняйте
раму по всей длине и
зафиксируйте гайками M5.

Нижняя пластина - 
глубина 50 мм

Верхняя пластина - 
глубина 30 мм

Винты для топки

1

2

3

4

5



// 8.3 ПОДГОТОВКА ТРЁХСТОРОННЕЙ РАМЫ 
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1) Установите длинные
торцевые пластины
вертикально, соотнеся
отверстия в них с отверстиями
в корпусе топки, после чего
вкрутите в отверстия винты из
комплекта.
2) Установите малые боковые
пластины горизонтально,
соотнеся отверстия в них с
отверстиями в корпусе топки,
после чего вкрутите в отверстия
винты из комплекта.
3) Совместите переднюю
верхнюю раму с боковыми
рамами. Вставьте 4 шпильки
передней верхней рамы в
соответствующие отверстия
боковых рам и зафиксируйте
все 3 участка трёхсторонней
рамы 4 гайками M5.
4) Совместите переднюю
нижнюю раму с боковыми 
рамами. Вставьте 4 шпильки 
передней нижней рамы в 
соответствующие отверстия 
боковых рам и зафиксируйте 
все 3 участка трёхсторонней 
рамы 4 гайками M5. 
5) Осторожно вставьте готовую
трёхстороннюю раму в пазы
прибора. Вставьте 4 шпильки с
обратной стороны рамы в
отверстия вертикальных
боковых кронштейнов.
Установив раму на позицию,
зафиксируйте её на приборе с
помощью 4 гаек M5.

Винты для топки

Винты для топки

Нижняя пластина - 
глубина 50 мм

Верхняя пластина - 
глубина 30 мм

Нижняя пластина

Верхняя 
пластина 19 мм

25 мм



// 8.4 ПОДГОТОВКА ПОЛОСТНОГО КОРОБА (ОПЦИЯ) 
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1)Полостной короб хранится на
дне полистироловой упаковки.
После извлечения полостного
короба из упаковки совместите
его заднюю панель с двумя
боковыми, закрутив 4 винта из
комплекта (8 мм) с помощью
крестовой отвёртки.
2) Далее прикрепите верхнюю
панель к уже совмещённым
панелям, закрутив 4 винта из
комплекта (8 мм) с помощью
крестовой отвёртки.
3) Осторожно вставьте топку в
собранный полостной короб,
убедившись, что кабель
электропитания с обратной
стороны электрокамина
свободно проходит  через
отверстие в правом верхнем углу
полостного короба.
4) Наденьте кабельный ввод на
кабель электропитания и
вставьте его в отверстие
углового кронштейна. Затем
прикрепите угловой кронштейн к
задней панели полостного
короба, закрутив винты 3 x 4 x 8
мм.
5) Убедитесь, что топка
правильно размещена внутри
полостного короба. Совместите
полостной короб и топку так,
чтобы все 12 боковых отверстий
в них совпадали, после чего
зафиксируйте их положение,
вкрутив винты 6 x 4 x 8 мм в
отверстия.
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// 9.0 МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
МОНТАЖЕ 
Компания British Fires не несёт какой-либо 
ответственности за травмы и ущерб, которые могут 
возникнуть в результате неправильного монтажа или 
обращения с прибором.
Удалите все защитные плёнки с декоративных 
элементов прибора при наличии таковых. Прибор 
может быть окончательно закреплён на стене в 
выбранном месте при условии предварительной 
проверки её целостности и достаточной прочности.  
Для обеспечения безопасности пользователя монтаж 
прибора должен быть спроектирован строго с учётом 
типа стены и используемых креплений, чтобы они 
могли выдержать вес прибора в рабочем состоянии. 
Не блокируйте вентиляционные отверстия прибора 
посторонними предметами. Убедитесь, что стена, на 
которую планируется установить прибор или 
каркасную стену для его встраивания, ровная. 
Прибор должен устанавливаться только на 
вертикальную поверхность без уклонов. В противном 
случае возможен перегрев прибора и, как следствие, 
риск возгорания, поломок и травм.  
Если планируется установить прибор/каркасную 
конструкцию для его встраивания на стену из 
гипсокартона или стену с деревянным каркасом, 
обеспечьте надёжные крепления к двум или более 
деревянным стойкам или опорным деревянным 
элементам стены с помощью крепёжных винтов из 
комплекта. При отсутствии таких креплений 
необходимо усилить стену соответствующими 
строительными материалами.
Подбирайте подходящие дюбели в соответствии с 
типом стены, на которую планируется установить 
каркасную конструкцию. 
Прибор должен устанавливаться таким образом, 
чтобы обеспечивался свободный доступ к вилке или 
предохранителю. 

// ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
прежде чем окончательно встроить прибор в конструкцию, 
убедитесь в исправности кабеля электропитания и правильном 
функционировании прибора. 

Стена, на которой предполагается установить 
прибор, должна быть рассчитана на длительные 
нагрузки в будущем и способна выдерживать вес 
прибора в рабочем состоянии. Также необходимо 
предусмотреть возможное увеличение нагрузки в 
будущем в случае землетрясений, вибраций и 
воздействия других внешних факторов и принять 
соответствующие меры усиления конструкции. 
Обратите внимание, что гипсокартон не является 
прочным элементом конструкции, в связи с чем 
при расчёте будущей нагрузки требуется 
принимать во внимание необходимость в 
усилении конструкции за счёт дополнительных 
материалов. 

8 мм

50 мм

Регулярно проверяйте надёжность 
креплений к стене. Также проверяйте 
целостность и правильное подключение 
кабеля электропитания и электрических 
соединений. В случае повреждения 
кабеля электропитания требуется 
немедленно произвести его замену, 
обратившись к сервисному агенту или 
иному компетентному лицу, например, 
квалифицированному электрику.
Обратите внимание: прежде чем 
сверлить отверстия в стене, убедитесь в 
отсутствии в ней скрытой 
электропроводки, водопроводных или 
газовых труб и т.д.
Убедитесь, что винты и дюбели, 
включённые в комплект, подходят для 
типа стены, на которую планируется 
установить прибор. Если вы не уверены 
в способности стены выдержать вес 
прибора в рабочем состоянии и/или в 
том, какой тип настенного крепления 
использовать, проконсультируйтесь с 
квалифицированными специалистами и 
приобретите подходящие элементы 
крепления. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
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// 9.1 МОНТАЖ – ВСТРАИВАНИЕ В СТЕНУ С УЖЕ 
СУЩЕСТВУЮЩИМ ДЫМОХОДОМ
УЖЕ СУЩЕСТВУЮЩИЙ В СТЕНЕ ДЫМОХОД НЕОБХОДИМО 
ПЕРЕКРЫТЬ ПЕРЕД ВСТРАИВАНИЕМ ЭЛЕКТРОКАМИНА
Каркасная стена ДОЛЖНА быть оснащена хедером (англ. header) — специальным опорным брусом 
над проёмом, в который встраивается электрокамин. Габаритные размеры проёма с хедером указаны 
на  следующих страницах. Хедер предназначен для усиления конструкции и предотвращения риска 
механической нагрузки на электрокамин сверху от готовой стены.
Кабель электропитания можно пропустить через одно из двух мест на выбор в правом верхнем углу 
прибора. Доступ к каждому из них осуществляется через одну съёмную панель.
Данный прибор должен быть установлен на прочной ровной поверхности, в чистом непыльном 
помещении. Уже существующий в стене дымоход необходимо перекрыть перед встраиванием 
электрокамина во избежание риска воздействия сквозняка и образования сырости в камине, которые 
могут привести к срабатыванию устройства защитного отключения тепловентилятора.
Основание проёма/каркасной конструкции должно выдерживать вес прибора в рабочем состоянии.
Хедер ДОЛЖЕН быть изготовлен из невоспламеняющегося материала. Подробную информацию см. на стр. 15.

Для встраивания в каркасную стену снимите монтажный кронштейн с обратной стороны 
прибора. Схема монтажа в каркасной стене указана в Разделе 9.2 на стр. 14. 
После изготовления каркасной конструкции и встраивания в неё прибора убедитесь, что к нему подключено электропитание, прежде 
чем приступить к облицовке/обшивке гипсокартоном.



// 9.2 МОНТАЖ – КАРКАСНАЯ СТЕНА
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// Односторонняя (полностью встраиваемая) конструкция

Ш

В

Г

Хедер

// У гловая конструкция

Ш

В

Г

Габаритные размеры проёма для электрокамина Ashlett

Высота Ширина Глубина
500 мм 654 мм 302 мм минимум

Габаритные размеры проёма для электрокамина Ashlett

Высота Ширина Глубина
500 мм 654 мм 302 мм минимум

Хедер



// 9.2 МОНТАЖ – КАРКАСНАЯ СТЕНА. 
ПРОДОЛЖЕНИЕ
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Ш

В

Г

Хедер

Габаритные размеры проёма для электрокамина Ashlett

Высота Ширина Глубина
500 мм 654 мм 302 мм минимум

Требования к выступу каркасной стены над прибором 

Каркасная стена

Электро-
камин

*Невоспламеняющийся
материал

*Если каркасная стена над прибором
выступает за его переднюю часть, то такой
выступ должен быть изготовлен из
невоспламеняющихся материалов,
например, силиката кальция.



// 9.2 МОНТАЖ – КАРКАСНАЯ СТЕНА. 
ПРОДОЛЖЕНИЕ
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Шаг 2. Изготовьте каркас с 
проёмом для встраивания в него 
электрокамина
Убедитесь, что конструкция 
надёжно прикреплена к стене с 
помощью подходящих 
элементов крепежа и способна 
выдержать вес прибора в 
рабочем состоянии. 
Подробную информацию см. в 
Разделе 9.0 (стр. 12).

ИЗГОТОВЛЕНИЕ СТЕНЫ ДЛЯ 
ФАЛЬШДЫМОХОДА
Шаг 1. Подготовьте каркас желаемых размеров Подробную 
информацию о габаритных размерах см. в Разделе 9.1 (стр. 
14 - 15). 

Регулярно проверяйте надёжность креплений к 
стене. Также проверяйте целостность и правильное 
подключение кабеля электропитания и 
электрических соединений. В случае повреждения 
кабеля электропитания требуется немедленно 
произвести его замену, обратившись к сервисному 
агенту или иному компетентному лицу, например, 
квалифицированному электрику. 

Стена, на которой предполагается установить 
прибор, должна быть рассчитана на длительные 
нагрузки в будущем и способна выдерживать вес 
прибора в рабочем состоянии. Также необходимо 
предусмотреть возможное увеличение нагрузки в 
будущем в случае землетрясений, вибраций и 
воздействия других внешних факторов и принять 
соответствующие меры усиления конструкции. 
Обратите внимание, что гипсокартон не является 
прочным элементом конструкции, в связи с чем 
при расчёте будущей нагрузки требуется 
принимать во внимание необходимость в 
усилении конструкции за счёт дополнительных 
материалов. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
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// 9.2 МОНТАЖ – КАРКАСНАЯ СТЕНА. 
ПРОДОЛЖЕНИЕ
ИЗГОТОВЛЕНИЕ СТЕНЫ ДЛЯ ФАЛЬШДЫМОХОДА 
Шаг 3. Монтаж прибора
Вставьте прибор в проём стены для фальшдымохода. С помощью крестовой отвёртки установите 
L-образные настенные кронштейны сверху прибора, закрутив 4 винта для топки (8 мм) из
комплекта. В зависимости от типа установки (односторонней, угловой или трёхсторонней)
кронштейны можно закрепить сбоку и сзади. Наметьте будущую позицию прибора, отметив
карандашом через настенный монтажный кронштейн точки крепления прибора к стене/каркасной 
стойке. Обратите внимание: прежде чем сверлить отверстия в стене, убедитесь в 
отсутствии в ней скрытой электропроводки, водопроводных или газовых труб и т.д. 
Убедитесь, что винты и дюбели, включённые в комплект, подходят для типа стены, на 
которую планируется установить прибор. Если вы не уверены в способности стены 
выдержать вес прибора в рабочем состоянии и/или в том, какой тип настенного крепления 
использовать, проконсультируйтесь по данному вопросу с квалифицированными 
специалистами и приобретите подходящие элементы крепления.

Извлеките прибор из проёма и проделайте отверстия в выбранных позициях, используя 
дрель с подходящим сверлом для крепления прибора к стене. Если прибор 
устанавливается в стену с кирпичной кладкой, установите в отверстия дюбели из 
комплекта. Для использования дюбелей просверлите в стене отверстие шириной 8 мм и 
глубиной 50 мм. Вставьте 2 дюбеля в отверстия в стене, затем установите прибор на 
окончательную позицию. Вкрутите винты в монтажные кронштейны прибора и в дюбели в 
стене и надёжно зафиксируйте, отрегулировав окончательное положение прибора.
Как только прибор будет установлен в правильное положение, подключите его к сети 
электропитания и убедитесь, что он исправно включается. Подробную информацию о 
сопряжении с пультом ДУ и эксплуатации электрокамина см. в Разделах 11.0 и 12.0. 



// 9.2 МОНТАЖ – КАРКАСНАЯ СТЕНА.
ПРОДОЛЖЕНИЕ

///8.3 I INSTALLATION - FREESTANDING - FLUE PIPE - CONTINUED

// 16© 2019 British Fires

1. With a cross headed screw driver unscrew the 2x countersunk head
screws from the decorative grill plate on top of the appliance. 
Carefully leaver the decorative grill plate off of the top of the 
appliance through the screw holes.

2. Using 2x people, move the appliance to where you would like it to be
installed. Insert the small end of the Flue Pipe into the top recessed hole on 
the appliance , also ensuring that the opposite flanged end of the pipe is 
touching the wall.
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///8.3 I INSTALLATION - FREESTANDING - FLUE PIPE - CONTINUED

4. Place the Flue Pipe back into its final position and secure the Flue Pipe to
the wall by fastenings provided into the wall anchors.

 3. With a pencil, mark through the 2x holes at the top of the Flue Pipe
on the wall.
Remove the Flue Pipe and drill 2x holes using a 8mm drill bit, 40m deep. 
(For hard wall installations only). For plasterboard walls use an alternative
fixing method shown in section 8.0.
Insert the wall anchors into the holes in the wall using a hammer.
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ИЗГОТОВЛЕНИЕ СТЕНЫ ДЛЯ ФАЛЬШДЫМОХОДА 
Шаг 4. Установите отделочные панели.
*Важная информация: перед выполнением данного пункта убедитесь, что электрокамин окончательно 
установлен на позицию.*

Обратите внимание: прежде чем сверлить отверстия в стене, убедитесь в 
отсутствии в ней скрытой электропроводки, водопроводных или газовых труб и 
т.д. Убедитесь, что винты и дюбели, включённые в комплект, подходят для типа 
стены, на которую планируется установить прибор. Если вы не уверены в 
способности стены выдержать вес прибора в рабочем состоянии и/или в том, 
какой тип настенного крепления использовать, проконсультируйтесь по данному 
вопросу с квалифицированными специалистами и приобретите подходящие 
элементы крепления.

95 мм

Кабель электропитания

НЕ СВЕРЛИТЕ В ЗОНЕ, 
ВЫДЕЛЕННОЙ 

ОРАНЖЕВЫМ ЦВЕТОМ 
НИЖЕ

510 мм

50 мм

100 мм

// ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ:
соблюдайте осторожность при установке отделочных панелей, чтобы не просверлить корпус 
прибора насквозь! Кабель электропитания расположен справа на обратной стороне прибора!
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// 9.3 МОНТАЖ – МОНТАЖ ПОЛОСТНОГО КОРОБА
При встраивании электрокамина в стену с уже существующим дымоходом компания 
British Fires настоятельно рекомендует перекрывать дымоход и устанавливать прибор в 
полостном коробе (Опция). Таким образом, электрокамин будет надёжно защищён от  
воздействия таких негативных факторов, как сквозняк или сырость. 
Также в существующем дымоходе возможен риск обратной тяги, в результате чего 
нагретый воздух из камина может всасываться обратно, приводя к его перегреву и, как 
следствие, срабатыванию системы защитного отключения тепловентилятора (код ошибки 
«88»). 

Габаритные размеры проёма для электрокамина Ashlett

Высота Ширина Глубина
571 мм 664 мм 330 мм минимум

8 мм

50 мм

Обратите внимание: прежде чем сверлить 
отверстия в стене, убедитесь в отсутствии в ней 
скрытой электропроводки, водопроводных или 
газовых труб и т.д. Убедитесь, что винты и 
дюбели, включённые в комплект, подходят для 
типа стены, на которую планируется установить 
прибор. Если вы не уверены в способности 
стены выдержать вес прибора в рабочем 
состоянии и/или в том, какой тип настенного 
крепления использовать, проконсультируйтесь 
по данному вопросу с квалифицированными 
специалистами и приобретите подходящие 
элементы крепления. 

2) Вставьте полостной короб в проём, после чего
отметьте карандашом на стене 4 точки для
отверстий под винты.
3) Снимите полостной короб, после чего
просверлите 4 отверстия размером 8 х 50 мм в
отмеченных точках.

1) При встраивании прибора в полостном коробе
в пустотелую стену подготовьте проём в стене в
соответствии с габаритными размерами,
указанными в Таблице справа:
Монтаж прибора должен выполняться при 
участии двух взрослых лиц во избежание 
травм и повреждений. 
Если прибор окажется слишком тяжёлым, 
обратитесь за дополнительной помощью. 
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// 9.3 МОНТАЖ – МОНТАЖ ПОЛОСТНОГО КОРОБА. 
ПРОДОЛЖЕНИЕ 
4) Вставьте дюбели в отверстия, после чего
установите полостной короб обратно на место.

4 x Винты

5) Как только прибор будет установлен в 
правильное положение, подключите его к сети 
электропитания и убедитесь, что он исправно 
включается. Подробную информацию о 
сопряжении с пультом ДУ и эксплуатации 
электрокамина см. в Разделах 11.0 и 12.0.
6) После проверки подачи электропитания на 
прибор вкрутите 4 винта через отверстия в 
полостном коробе в стену и затяните для 
окончательной фиксации прибора на месте. 
Далее см. Разделы 8.0 и 10.0 для снятия 
фронтальной стеклянной панели и установки 
декоративного топливного слоя.
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///8.3 I INSTALLATION - FREESTANDING - FLUE PIPE - CONTINUED

4. Place the Flue Pipe back into its final position and secure the Flue Pipe to
the wall by fastenings provided into the wall anchors.

 3. With a pencil, mark through the 2x holes at the top of the Flue Pipe
on the wall.
Remove the Flue Pipe and drill 2x holes using a 8mm drill bit, 40m deep. 
(For hard wall installations only). For plasterboard walls use an alternative
fixing method shown in section 8.0.
Insert the wall anchors into the holes in the wall using a hammer.
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// 9.4 МОНТАЖ — МОНТАЖ С ПЛАВАЮЩИМИ 
ПОЛКАМИ

1) Снимите настенный монтажный кронштейн с
обратной стороны прибора, потянув за него вниз и
осторожно отсоединив от прибора.
2) Определите оптимальное место для монтажа
прибора с учётом площади помещения, а также
расположения мебели и окон.
3) Прислоните монтажный кронштейн к стене для

l

 

оценки правильности его размещения и убедитесь, что 
он расположен ровно. Используя монтажный 
кронштейн в качестве шаблона, отметьте карандашом 
6 точек для отверстий под винты в выбранном месте 
для будущего монтажа. 
4) Просверлите отверстия диаметром 8 мм и глубиной
не менее 50 мм в отмеченных точках.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке монтажного кронштейна на каркасную стену не 
требуется сверлить отверстия в дереве и закладывать пластиковые дюбели. 
Рекомендуется устанавливать монтажный кронштейн, по крайней мере, на одну 
деревянную стойку.

5) Вставьте 6 дюбелей в заранее просверленные
отверстия в стене и вбейте их молотком до упора,
пока они не окажутся заподлицо с поверхностью
стены.
6) Зафиксируйте монтажный кронштейн на стене с
помощью 6 крепёжных винтов.
7) Установите прибор обратно на настенный
монтажный кронштейн.8 мм

Перед монтажом прибора на стене с плавающими 
полками установите боковые пластины с каждой 
стороны прибора, как описано в Разделе 8.0 
«Подготовка прибора».
Монтаж прибора должен выполняться при 
участии двух взрослых лиц во избежание травм и 
повреждений. Если прибор окажется слишком 
тяжёлым, обратитесь за дополнительной 
помощью. 

50 мм
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// 9.4 МОНТАЖ — МОНТАЖ С ПЛАВАЮЩИМИ 
ПОЛКАМИ. ПРОДОЛЖЕНИЕ 
ПРОДОЛЖЕНИЕ 8) После установки прибора на стену закрепите с

двух сторон прибора монтажные кронштейны для
плавающих полок, соотнеся 8 отверстий в монтажных
кронштейнах с 8 отверстиями в корпусе топки. Далее
отметьте карандашом точки на стене сквозь
отверстия в торце каждого из кронштейнов.
9) Снимите прибор со стены.
10) Просверлите отверстия шириной 8 мм и глубиной
не менее 50 мм с обеих сторон прибора.
Обратите внимание: прежде чем сверлить 
отверстия в стене, убедитесь в отсутствии в ней 
скрытой электропроводки, водопроводных или 
газовых труб и т.д. Убедитесь, что винты и 
дюбели, включённые в комплект, подходят для 
типа стены, на которую планируется установить 
прибор. Если вы не уверены в способности стены 
выдержать вес прибора в рабочем состоянии и/
или в том, какой тип настенного крепления 
использовать, проконсультируйтесь по данному 
вопросу с квалифицированными специалистами 
и приобретите подходящие элементы крепления. 
11) Вставьте 2 дюбеля в заранее просверленные
отверстия в стене и вбейте их молотком до упора,
пока они не окажутся заподлицо с поверхностью
стены.
12) Установите прибор обратно на стену и вкрутите
два крепёжных винта сквозь отверстия в торце
монтажных кронштейнов для плавающих полок в
утопленные в стену дюбели.
13) Используя крепёжные винты (2x) 4 x 12 мм из
комплекта, закрепите монтажный кронштейн с
обратной стороны прибора под основанием топки, как
показано на рисунке слева.
14) Осторожно наденьте нижнюю плавающую полку
на монтажные кронштейны, установленные по бокам
прибора.

15) Прикрутите две опоры к обратной стороне
верхней плавающей полки, как показано на рисунке
слева.
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// 9.4 МОНТАЖ— МОНТАЖ С ПЛАВАЮЩИМИ 
ПОЛКАМИ. ПРОДОЛЖЕНИЕ

17) Вкрутите винты из комплекта сквозь отверстия
в нижней плавающей полке и отверстия в
монтажных кронштейнах по бокам прибора в
нижнюю часть опор, которые удерживают верхнюю
плавающую полку, как показано на рисунке слева.

18) Монтаж завершён.

16) Осторожно опустите верхнюю плавающую
полку на верхнюю часть топки, как показано на
рисунке слева.
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// 10.0 ДЕКОРАТИВНЫЙ ТОПЛИВНЫЙ 
СЛОЙ FOREST VIEW (ДРЕВЕСИНА)

Усыпьте матовую поверхность дна топки в произвольном порядке небольшой россыпью мелких 
кристаллов, как показано на рисунке выше. 
ПОДСКАЗКА:  для наилучшего эффекта используйте мелкие кристаллы, чтобы обеспечить дополнительное свечение от топливного 
слоя. 

Далее рассыпьте содержимое пакета Forest terrain (Лесная земля) вдоль фронтальной панели и 
по бокам матовой поверхности дна топки, как показано на рисунке выше (рисунок 2). Слой 
должен быть тонким так, чтобы снизу были видны ранее уложенные кристаллы.

 1

 2

Далее рассыпьте содержимое пакета Husk (Древесная стружка) вдоль непокрытого участка 
матовой поверхности дна топки так, чтобы снизу были видны ранее уложенные кристаллы.

 3

 5

 4

Далее разложите кусочки сланца по всей поверхности топливного слоя в произвольном порядке, 
как показано на рисунке выше (рисунок 4). 

Разложите поленья поверх топливного слоя. Разместите их, как показано на рисунке выше 
(рисунок 5). Поленья можно разложить в любом порядке, например, более крупные в центре, а 
остальные вокруг них.
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: аккуратно поместите поленья на топливный слой так, чтобы они не задевали заднее и боковое стекло. 
Контакт со стеклом может привести к его повреждению. 
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// 10.1 ДЕКОРАТИВНЫЙ ТОПЛИВНЫЙ СЛОЙ 
SLATE VIEW (СЛАНЕЦ)

 1

  2

 3 3

Равномерно усыпьте матовую поверхность дна топки мелкими кристаллами, как показано на 
рисунке выше (рисунок 1). Слой кристаллов должен равномерно покрывать матовую поверхность 
дна топки по всей площади.   

Равномерно распределите кусочки сланца двух типов по всему дну топки поверх кристаллического 
топливного слоя как показано на рисунке выше (рисунок 2).

Разложите поленья поверх топливного слоя. Разместите их, как показано на рисунке выше 
(рисунок 3). Поленья можно разложить в любом порядке, например, более крупные в центре, а 
остальные вокруг них.
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: аккуратно поместите поленья на топливный слой так, чтобы они не задевали заднее и боковое стекло. 
Контакт со стеклом может привести к его повреждению.
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// 10.2 ДЕКОРАТИВНЫЙ ТОПЛИВНЫЙ СЛОЙ 
DIAMOND LIGHT VIEW (АЛМАЗНЫЙ СВЕТ)

 1

 2

Эффект алмазного свечения доступен в 
трёх оттенках: оранжевый, фиолетовый и 
синий. 

Равномерно усыпьте матовую поверхность дна топки мелкими кристаллами, как показано на 
рисунке выше (рисунок 1). Слой кристаллов должен равномерно покрывать дно топки по всей 
площади.   

Возьмите кристаллы покрупнее и расположите их так, как показано на рисунке выше (рисунок 2). 
Для наилучшего эффекта уберите небольшое количество мелких кристаллов в выбранных местах 
и поместите туда более крупные кристаллы непосредственно на матовую поверхность дна топки. 
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Винты 1) Для снятия фронтальной стеклянной панели открутите винты с
двух сторон верхнего кронштейна, удерживающего стекло,
используя крестовую отвёртку.

На протяжении всего процесса поддерживайте стекло.  

2) Далее осторожно наклоните верхнюю часть фронтальной
стеклянной панели к себе, надёжно поддерживая её.
3) Поднимите панель вверх и извлеките из прибора, после чего
положите на мягкую ровную поверхность пола.

4) Открутите винты, удерживающие дно топки, затем осторожно
извлеките поддон для топливного слоя из прибора и аккуратно
отложите в сторону. Для удобства можно осторожно поддеть
поддон плоской отвёрткой.
5) Аккуратно установите поддон для муляжа дров Real Deluxe
Logs в основание прибора, совместив отверстия в поддоне с
отверстиями в корпусе топки. Зафиксируйте поддон с муляжом
дров на позиции, закрутив два (2x) винта 1½ x 8*.

6) Осторожно вставьте фронтальную стеклянную панель в
нижние пазы прибора, после чего совместите верхнюю часть
стекла с прибором.

7) Используя крестовую отвёртку, прикрепите кронштейн 
обратно к прибору для окончательной фиксации фронтальной 
стеклянной панели на позиции. 

ПОЖАЛУЙСТА, УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ПРИБОР 
ОТКЛЮЧЁН ОТ СЕТИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

*

// 10.3 МОНТАЖ МУЛЯЖА ДРОВ REAL DELUXE LOGS
МЫ НАСТОЯТЕЛЬНО РЕКОМЕНДУЕМ НАДЕВАТЬ ЗАЩИТНЫЕ 
ПЕРЧАТКИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ СО СТЕКЛОМ
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// 11.0 СОПРЯЖЕНИЕ С ПУЛЬТОМ ДУ
Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ расположена спереди в правом верхнем углу прибора. Нажмите 
кнопку ВКЛ/ВЫКЛ для включения электрокамина, после чего автоматически 
активируется эффект пламени. 

В течение одной минуты после включения электрокамина нажатием кнопки ВКЛ/ВЫКЛ 
(в правом верхнем углу передней стороны прибора) нажмите и удерживайте в 
течение трёх секунд кнопки     и     на пульте ДУ для удалённого сопряжения с 
прибором. При этом на ЖК-дисплее отображается только значок «bL» (в области 
индикации температуры), который мигает в течение пяти секунд, после чего ЖК-
дисплей возвращается к стандартному отображению информации. Процесс завершён 
— пульт ДУ теперь сопряжён с прибором.
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// 12.0 ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА
1) Кнопка режима ожидания
Кнопка предназначена для включения/
выключения прибора в режиме ожидания со 
следующими настройками по умолчанию: 
нагреватель установлен на +82 °F/+27 °C, 
основной режим эффекта пламени F1, 
режим подсветки топливного слоя L1 
(индикация температуры отсутствует).
2) Кнопка регулировки эффекта пламени
Кнопка предназначена для регулировки 
эффекта пламени в следующей 
последовательности: F1, F2, F3, F4 
(режимы переключаются в цикличном 
порядке).
3) Кнопка нагревателя:
Кнопка предназначена для включения/
выключения функции обогрева и 
регулировки температуры. Регулировка 
температуры доступна в режиме настройки 
недельного таймера. Регулировка 
температуры в режиме обычного таймера 
обратного отсчёта недоступна, можно 
только включать/выключать функцию 
обогрева. Для настройки температуры 
нажмите данную кнопку, после чего 
отрегулируйте необходимое значение с 
помощью кнопок       и      . 
Диапазон регулировки температуры:
В градусах Цельсия: +17 °C, +18 °C, +19 °C, +20 °C, +21 °C, +22 °C, 
+23 °C, +24 °C, +25 °C, +26 °C, +27 °C, ВКЛ (ON), +17 °C 
(переключение в цикличном порядке).
В градусах Фаренгейта: +62 °F, +63 °F, +64 °F, +65 °F, +66 °F,
+67 °F, +68 °F, +69 °F, +70 °F, +71 °F, +72 °F, +73 °F, +74 °F,
+75 °F, +76 °F, +77 °F, +78 °F, +79 °F, +80 °F, +81 °F, +82 °F, 
ВКЛ (ON), +62 °F (переключение в цикличном порядке).

*Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопку нагревателя для 
переключения температурной шкалы (°C/°F). 

4) Кнопка переключения оттенка топливного
слоя 
Кнопка предназначена для переключения 
оттенка топливного слоя в следующей 
последовательности: L1, L2, L3, L4, L1 
(переключение в цикличном порядке).
5) Кнопка настройки таймера обратного
отсчёта
Кнопка предназначена для настройки таймера
обратного отсчёта до автоматического
выключения прибора:
1 ч, 2 ч, 3 ч, 4 ч, 5 ч, 6 ч, 7 ч, 8 ч, 9 ч, ВЫКЛ
(OFF), 1 ч (переключение в цикличном порядке).
6) Кнопка включения/выключения лампочки
освещения
Кнопка предназначена для включения/
выключения лампочки освещения (после
включения на ЖК-дисплее отобразится
соответствующий значок лампочки освещения).
7) Кнопка настройки часов и недельного
таймера
Кнопка предназначена для настройки часов и

программы автоматической работы прибора в 
рамках недельного таймера.
8) Кнопка понижения температуры на 1 °C/F°
При каждом нажатии данной кнопки в режиме
обогрева температура будет понижаться на 1 °C/
F°.
9) Кнопка повышения температуры на 1 °C/F°
При каждом нажатии данной кнопки в режиме
обогрева температура будет повышаться на 1 °C/
F°.
10) Кнопка настройки даты
Кнопка предназначена для выбора дня недели
(Пн - Вс) или определённого предустановленного
периода недельного таймера. Можно настроить
до семи предустановленных периодов
недельного таймера, после чего они будут
отображаться в данном меню настройки в
следующей последовательности: 1 – 2 – 3 – 4 – 5
– 6 – 7 – АВТО (AUTO) – ВЫКЛ (OFF).
11) Резервная кнопка
Данная кнопка не работает для текущей модели
электрокамина.
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// 12.0 ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА. ПРОДОЛЖЕНИЕ 
Режим ожидания:
Нажмите данную кнопку для включения/
выключения прибора в режиме ожидания со 
следующими настройками по умолчанию: 
нагреватель установлен на +82 °F/+27 °C, 
основной режим эффекта пламени F1, режим 
подсветки топливного слоя L1 (индикация 
температуры отсутствует).
Регулировка эффекта пламени:
Когда электрокамин включён, нажмите кнопку 
регулировки эффекта пламени, после чего на 
ЖК-дисплее отобразится соответствующий 
значок пламени, и можно приступить к настройке. 
Диапазон настройки яркости эффекта пламени: 
F1, F2, F3, F4. Инструкция по настройке указана в 
Таблице ниже:

Кнопка Индикация на 
ЖК-дисплее

Эффект 
пламени 

1 нажатие F1 Максимальный

2 нажатия F2 Средний

3 нажатия F3 Низкий

4 нажатия F4
Переключение в 

цикличном 
порядке

Функция обогрева: 

1) Нажмите кнопку нагревателя для включения/
выключения функции обогрева и регулировки
температуры.
Диапазон регулировки температуры: +17 °C, +18 °C, +19 °C, 
+20 °C, +21 °C, +22 °C, +23 °C, +24 °C, +25 °C, +26 °C, +27 °C, 
ВКЛ (ON), +17 °C (переключение в цикличном
порядке).
2) Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд
кнопку нагревателя для переключения
температурной шкалы (°C/°F). Область
отображения температуры начнёт мигать. После
настройки температуры содержимое индикации
мигает 5 раз, после чего будет выполнено
автоматическое сохранение настроек и выход из
режима настройки. При отсутствии действий в
течение 10 секунд также будет выполнен
автоматический выход из режима настройки.

3) Функция отсрочки отключения
вентилятора: После выключения
прибора вентилятор будет продолжать
работать ещё в течение 15 секунд,
прежде чем отключиться.
4) Функция обнаружения открытого
окна: Если во время работы
электрокамина в режиме обогрева
температура воздуха опускается до ≥
+5 °C в течение 10 минут и не
повышается в течение последующих 30
минут, прибор автоматически выводит
на ЖК-дисплей код ошибки
«OP» (обнаружено открытое окно).
После этого функция обогрева будет
автоматически отключена. Для сброса
ошибки перезапустите электрокамин,
выключив и повторно включив его.
5) Устройство защитного отключения:
Данный прибор оснащён устройством
защиты от перегрева без
автоматического сброса
(термопредохранитель), которое
срабатывает при перекрытии входа/
выхода воздуха посторонними
предметами. В целях безопасности
нагреватель не перезапустится
автоматически во избежание перегрева
прибора и угрозы возгорания. Для
повторного включения нагревателя
требуется выполнить следующие
действия.

случае срабатывания ПРИМЕЧАНИЕ: в 
термопредохранителя выключится только 
тепловентилятор, эффект пламени будет продолжать 
работать. 

Отключите прибор от сети 
электропитания, извлеките вилку из 
розетки. Уберите все посторонние 
предметы со входа/выхода воздуха и 
оставьте электрокамин выключенным в 
течение не менее 10 минут. Повторно 
подключите прибор к сети 
электропитания. Включите прибор 
нажатием кнопки ВКЛ/ВЫКЛ. Если 
после этого электрокамин не работает 
должным образом, выполните 
описанные выше действия повторно.
Подробную информацию см. в Разделе 13.0 
«Устройство защитного отключения». 
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// 12.0 ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА . ПРОДОЛЖЕНИЕ
Переключение оттенка топливного слоя: 
После включения электропитания нажмите 
кнопку переключения оттенка топливного 
слоя, и на ЖК-дисплее пульта ДУ отобразится 
соответствующий значок. Теперь вы можете 
переключить оттенок топливного слоя. 
Диапазон настройки: L1, L2, L3, L4; подсветка 
топливного слоя. Инструкция по настройке 
указана в Таблице ниже:

Настройка таймера обратного отсчёта:

Нажмите кнопку настройки таймера обратного 
отсчёта, чтобы настроить отрезок времени, по 
истечении которого прибор автоматически 
выключится. Шаг настройки – 1 час. Диапазон 
настройки: 1 ч, 2 ч, 3 ч, 4 ч, 5 ч, 6 ч, 7 ч, 8 ч, 9 ч, 
ВЫКЛ (OFF), 1 ч (переключение в цикличном 
порядке).
(Примечание: данная настройка предполагает 
однократное автоматическое выключение 
прибора по истечении заданного отрезка 
времени и не относится к недельному таймеру. 
Для настройки включения/выключения 
прибора в рамках недельного таймера см. 
пункт 
«Настройка предустановленных периодов 
автоматического включения/выключения 
прибора в рамках недельного таймера»).

Включение/выключение лампочки 
освещения: 
Нажмите данную кнопку для включения/
выключения лампочки освещения (после 
включения на ЖК-дисплее отобразится 
соответствующий значок). 
Настройка часов и недельного таймера:
Нажмите кнопку настройки даты для выбора 
дня недели (Пн - Вс) или определённого 
предустановленного периода в рамках 
недельного таймера. Можно настроить до 
семи предустановленных периодов 
недельного таймера, после чего они будут 
отображаться в данном меню настройки в 
следующей последовательности: 1 – 2 – 3 – 4 
– 5 – 6 – 7 – АВТО (AUTO) – ВЫКЛ (OFF).
Настройка часов:
1) В режиме ожидания (после подключения

прибора к сети электропитания и до 
запуска электрокамина) нажмите и 
удерживайте в течение 3 секунд кнопку 
настройки часов и недельного таймера 
        на пульте ДУ, после чего на ЖК-
дисплее замигает индикация «00:00». 
2) Нажмите  кнопку       на пульте ДУ 
для настройки часов и кнопку       — 
для настройки минут.
3) Нажмите кнопку  для входа в 
меню настройки недельного таймера. 
Нажмите кнопку  для выбора дня 
недели (Пн – Вс), после чего на ЖК-
дисплее загорится значок 
соответствующей даты. По завершении 
настроек нажмите кнопку  для выхода 
из режима настройки. 
ПРИМЕЧАНИЕ: часы должны быть настроены сразу 
после первого включения/выключения электропитания 
прибора, в противном случае по умолчанию сохранится 
статус часов «00:00», и вы не сможете настроить 
функцию недельного таймера.
Настройка функции обогрева:
Нажмите кнопку нагревателя       на 
пульте ДУ для входа в меню 
регулировки температуры. Настройка по 
умолчанию: +27 °C. В режиме обогрева 
регулируйте температуру, нажимая 
кнопки       и       на пульте ДУ. Диапазон 
регулировки температуры: 
+17 °C, +18 °C, +19 °C, +20 °C, +21 °C,
+22 °C, +23 °C, +24 °C, +25 °C, +26 °C,
+27 °C, ВКЛ (ON), +17 °C (переключение
в цикличном порядке).

Кнопка Индикация на 
ЖК-дисплее

Оттенок 
топливного слоя

1 нажатие

L1 Красный

2 нажатия

L2 Оранжевый

3 нажатия

L3 Красный + Оранжевый

Синий 

5 нажатий

L5 Жёлтый 

6 нажатий

L6 Автоматическое 
переключение в 

цикличном порядке

4 нажатия

L4

Настройка предустановленных 
периодов автоматического включения/
выключения прибора в рамках 
недельного таймера:
Для входа в режим предустановки 
периодов включения и выключения 
прибора в рамках недельного таймера, 
находясь в режиме ожидания, на пульте 
ДУ нажмите и удерживайте в течение 
трёх секунд кнопку настройки таймера 
обратного отсчёта       .
1) Период 1. Настройка времени
автоматического включения
прибора («1 ON»): При входе в
меню настройки времени
автоматического включения
прибора в рамках Периода 1 на
ЖК-дисплее отображается
индикация «1 ON», а в области
индикации часов отображается значение «01:00».
Нажмите  кнопку       на пульте ДУ для настройки 
часов и кнопку       — для настройки минут. 
Нажмите кнопку       для выбора дня недели. При 
каждом нажатии кнопки дни недели будут 
переключаться в следующей последовательности: 
«SU» («ВС»), «MO» («ПН»), «TU» («ВТ»),
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По завершении настройки недельной программы 
активируйте автоматическое переключение 
периодов (AUTO), после чего прибор будет 
автоматически включаться/выключаться в 
установленные периоды с заданной 
температурой в течение недели. 
Вы также можете настроить программу работы 
прибора в различные периоды в течение 1 дня. 
Аналогичным образом настройте от 1 до 7 
периодов для определённого дня недели и 
активируйте автоматическое переключение 
периодов (AUTO), после чего прибор будет 
автоматически включаться/выключаться в 
установленные периоды с заданной 
температурой в течение 1 выбранного дня 
недели. Обратите внимание: при активации 
программы автоматической работы прибора 
важно, чтобы время включения/выключения 
прибора в различные периоды не совпадало, и 
различные периоды не пересекались. В 
противном случае недельный таймер не будет 
работать.
5) По завершении настроек недельного таймера
нажмите и удерживайте в течение 3 секунд
кнопку       для выхода из режима недельного 
таймера, после чего соответствующий значок 
таймера на ЖК-дисплее погаснет. Вы можете 
проверить настройки периодов недельного 
таймера 1–7, нажимая кнопку «Настройки»      . 
При каждом нажатии предустановленные 
периоды будут переключаться последовательно. 
Например: нажмите кнопку «Настройки»       в 
первый раз, и на ЖК-дисплее отобразится 
информация о настройке времени 
автоматического включения прибора в рамках 
Периода 1 («1 ON»): «1 ON», время «01:00» и 
температура +27 °C. Нажмите кнопку
«Настройки» во второй раз, и на ЖК-дисплее 
отобразится информация о настройке времени 
автоматического выключения прибора в рамках 
Периода 1 («1 OFF»): «1 OFF», время «02:00» и 
температура +27 °C. Нажмите кнопку
«Настройки»       в третий раз, и на ЖК-дисплее 
отобразится информация о настройке времени 
автоматического включения прибора в рамках 
Периода 2 («2 ON»): «2 ON», время «03:00» и 
температура +26 °C. Нажмите кнопку
«Настройки» в четвёртый раз, и на ЖК-дисплее 
отобразится информация о настройке времени 
автоматического выключения прибора в рамках 
Периода 2 («2 OFF»): «2 OFF», время «13:00» и 
температура +27 °C. Дальность действия пульта 
ДУ — не более 4 м, поэтому при настройке 
недельного таймера убедитесь, что пульт ДУ 
находится в пределах данного расстояния от 
прибора во избежание потери сигнала и, как 
следствие, неправильной настройки недельной 
программы. После активации недельного 
таймера управление прибором будет 
осуществляться автоматически в соответствии с 
настройками пульта ДУ.
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«WE» («СР»), «TH» («ЧТ»), «FR» («ПТ»), 
«SA» («СБ»). Чтобы выбрать необходимый день, 
нажмите кнопку      . Значок      обозначает выбор 
всех дней недели. Нажмите кнопку нагревателя       
для входа в меню регулировки температуры в 
текущем Периоде, в данном случае Периоде 1. 
Отрегулируйте значение температуры, нажимая 
кнопки       и     .

2) Период 1. Настройка времени
автоматического выключения прибора
(«1 OFF»): Нажмите кнопку настроек        для
настройки времени автоматического выключения
прибора в рамках Периода 1. На ЖК-дисплее
отображается индикация «1 OFF», а в области
индикации часов отображается значение
«02:00». Нажмите  кнопку

на пульте ДУ для настройки 
часов и кнопку        — для 
настройки минут. Дата 
автоматического выключения 
прибора совпадает с датой 
его автоматического 
включения, её нельзя изменить вручную. По 
завершении настроек нажмите кнопку       для 
входа в меню настройки Периода 2. Принцип 
настройки Периода 2 аналогичен принципу 
настройки Периода 1. Вышеописанным 
способом можно настроить до семи периодов. 
По завершении нажмите и удерживайте в 
течение 3 секунд кнопку        или        на пульте 
ДУ для сохранения настроек и выхода из 
меню настройки недельного таймера.   

3) После настройки предустановленных
периодов включения/выключения прибора в
рамках недельного таймера вы можете выбирать
готовые шаблоны периодов, нажав кнопку      .
Предустановленные периоды будут
отображаться в данном меню настройки в
следующей последовательности: 1 – 2 – 3 – 4 –5
– 6 – 7 – АВТО (AUTO) – ВЫКЛ (OFF). Если
переключение периодов выполняется с
интервалом более 5 секунд, будет активирован
последний выбранный период со всеми его
настройками. После активации выбранного
периода на ЖК-дисплее отобразится значок
таймера, и электрокамин будет работать в
соответствии с установленной программой
выбранного периода. Вы можете выбрать
отдельные периоды из 7 доступных или же
активировать автоматическое переключение
периодов — АВТО (AUTO).

4) Если вы хотите настроить недельную
программу работы прибора, установите от 1 до 7
периодов на каждый день недели — с Пн по Вс.
Для каждого из установленных периодов
настройте желаемое время автоматического
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// 13.0 УСТРОЙСТВО ЗАЩИТНОГО ОТКЛЮЧЕНИЯ
Данный прибор оснащён устройством защиты от перегрева без автоматического сброса 
(термопредохранителем), которое срабатывает при перекрытии входа/выхода воздуха посторонними 
предметами. В целях безопасности нагреватель не перезапустится автоматически во избежание 
перегрева прибора и угрозы возгорания. Для повторного включения нагревателя требуется выполнить 
следующие действия. 
ПРИМЕЧАНИЕ: в случае срабатывания термопредохранителя выключится только тепловентилятор, 
эффект пламени будет продолжать работать. 
Отключите прибор от сети электропитания, извлеките вилку из розетки. Уберите все посторонние 
предметы со входа/выхода воздуха и оставьте электрокамин выключенным в течение не менее 10 
минут. Повторно подключите прибор к сети электропитания. Включите прибор нажатием кнопки ВКЛ/
ВЫКЛ. Если после этого электрокамин не работает должным образом, выполните описанные выше 
действия повторно. Попытка принудительного включения прибора до сброса термопредохранителя 
влечёт за собой дальнейшее отключение прибора. Если требуемый порядок действий после 
срабатывания предохранителя соблюдён, но прибор по-прежнему не работает, проверьте 
исправность предохранителя в розетке. Если это не является причиной неисправности, обратитесь за 
помощью к квалифицированному электрику или инженеру по техническому обслуживанию. 

// 14.0 ОЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Всегда отключайте прибор от сети электропитания, прежде чем приступать к техническому 
обслуживанию. 
Для обычной очистки используйте мягкую чистую ткань для пыли — категорически запрещается 
использовать абразивные моющие и чистящие средства. Стеклянные панели необходимо осторожно 
протирать мягкой тканью.
Если вы сомневаетесь в правильности технического обслуживания прибора, обратитесь за 
профессиональной помощью к квалифицированному специалисту. Номинал предохранителя см. в 
Разделе 3.0 «Технические характеристики прибора». За исключением предохранителей, используйте 
только оригинальные запасные части от производителя.

// ЗАМЕНА БАТАРЕЕК ПУЛЬТА ДУ:
При низком заряде батареек дальность действия пульта ДУ снижается. По истечении срока службы 
батареек замените их на две новые батарейки типа AAA.
1) Снимите крышку отсека для батареек с обратной стороны пульта ДУ и извлеките старые
батарейки.
2) Вставьте две новые батарейки типа AAA в отсек пульта ДУ.
3) Установите крышку отсека обратно на место.
ПРИМЕЧАНИЕ: Храните батарейки в недоступном для детей месте.



// 15.0 ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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Проблема Решение 

Электрокамин не 
включается

Убедитесь, что электрокамин подключён к сети электропитания. Проверьте и 
при необходимости замените предохранитель в розетке. 

Электрокамин не 
выделяет тепло

Электрокамин оснащён энергосберегающим термостатом. Если температура 
в помещении выше, чем установленная температура, то термостат 
остановит включение нагревателя. Например, если температура в 
помещении составляет +22 °C или выше, а нагреватель электрокамина 
установлен на +22 °C, то термостат распознает отсутствие необходимости в 
обогреве, и нагреватель не включится до тех пор, пока температура в 
помещении не опустится ниже +22 °C. В данном случае установите более 
высокую температуру, чем температура в помещении, и нагреватель 
включится. Другая возможная причина — срабатывание устройства 
защитного отключения (предохранителя). В данном случае выключите 
прибор на 10 минут, после чего повторно включите.

Электрокамин 
отключается через 
некоторое время

Убедитесь, что температура не установлена на более низкие значения.
Если в помещении достаточно тепло, термостат остановит включение 
нагревателя.
Убедитесь, что вход/выход воздуха не перекрыт посторонними предметами.
Убедитесь, что датчик обнаружения открытого окна не активирован.

ЖК-дисплей 
отображает 
код ошибки

88

EE

OP

Убедитесь, что температура не установлена на более низкие значения.
Если в помещении достаточно тепло, термостат остановит включение 
нагревателя.
Убедитесь, что вход/выход воздуха не перекрыт посторонними предметами.

Неисправность в электрическом контуре. Инженер по техническому 
обслуживанию должен проверить термостат на наличие ослабленных или 
повреждённых соединений.

Включена функция обнаружения открытого окна. Данная функция 
активируется, если во время работы электрокамина в режиме обогрева 
температура воздуха опускается до ≥ +5 °C в течение 10 минут и не 
повышается в течение последующих 30 минут, при этом прибор 
автоматически выводит на ЖК-дисплей код ошибки «OP» (обнаружено 
открытое окно). После этого функция обогрева будет автоматически 
отключена. Для сброса ошибки перезапустите электрокамин, выключив и 
повторно включив его.
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// 16.0 ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
Информацию о светодиодных лампочках см. в Разделе 3.0 «Технические характеристики 
прибора». При замене деталей используйте только оригинальные запасные части от 
производителя.

// 17.0 СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Если по какой-либо причине возникла 
необходимость в замене силового кабеля и 
вилки следуйте инструкции ниже:
Изоляция жил в силовом кабеле 
промаркирована соответствующим цветом:

Синий Нейтраль

Коричневый Фаза

Жёлто-
Зелёный

Земля

Поскольку цветовые обозначения жил в силовом 
кабеле данного прибора могут не совпадать с 
цветовой маркировкой клемм использующейся 
вилки, следуйте подсказкам ниже.
Синяя жила должна быть подсоединена к 
клемме, обозначенной буквой «N» или 
окрашенной в чёрный цвет. 
Коричневая жила должна быть подсоединена к 
клемме, обозначенной буквой «А» или 
окрашенной в красный цвет.
Жёлто-зелёная жила должна быть 
подсоединена к клемме заземления, 
обозначенной буквой «E» или символом 
заземления.
ПРИМЕЧАНИЕ: если используется литая вилка, 
и её необходимо заменить, соблюдайте особую 
осторожность при утилизации вилки и 
отсоединённого кабеля. Их необходимо 
утилизировать в соответствии с 
законодательством во избежание опасности 
повторного использования. Подробную 
информацию об электрических характеристиках 
прибора см. в Разделе 3.0 «Технические 
характеристики прибора». При замене деталей 
используйте только оригинальные запасные 
части от производителя. В данном приборе 
отсутствуют части, обслуживаемые 
пользователем. 

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ 
ЭЛЕКТРОКАМИНА ASHLETT
№ Арт. Описание шт.

Малые боковые 
пластины  
Большие боковые 
пластины
Боковые непрозрачные 
панели
Боковые стеклянные 
панели
ИК-приёмник

NTC Термостат

Тепловентилятор в 
сборе
Изолирующий 
выключатель 
Светодиодная лента 
освещения
Основная плата 
управления
Электродвигатель
Светодиодная лента 
эффекта пламени
Поддон для топливного 
слоя
Матовое дно топки
Светодиодная лента 
топливного слоя
Фронтальная 
стеклянная панель
Задняя стеклянная 
панель



// 18.0 ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ 
ЭЛЕКТРОКАМИНА ASHLETT
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Вид спереди Вид сверху Вид 
сбоку

мм

мм
мм

мм
мм
мм
мм



// 19.0 ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
3 ГОДА ГАРАНТИИ
Компания British Fires гарантирует высокое 
качество и производительность продукции. 
Мы предоставляем гарантию на наше 
оборудование сроком 3 года с момента 
покупки у авторизованного дилера. Мы 
предоставляем стандартную гарантию 
сроком 1 год на все электрические изделия, 
но для продления гарантии на ваше изделие 
ещё на 2 года необходима бесплатная 
регистрация на нашем сайте: 
www.britishfires.com/guarantee. Подробную 
информацию об условиях гарантии вы 
можете узнать, перейдя по ссылке: 
www.britishfires.com.
Оборудование должно устанавливаться в 
помещениях с достаточной вентиляцией 
строго в соответствии с инструкциями 
производителя и действующим 
законодательством. Данный каталог 
предоставляется только для общего 
ознакомления с продукцией. Подробную 
информацию  см. в Руководстве по монтажу. 
Вся наша продукция прошла аттестацию и 
одобрена CE. Апрель 2019 г. British Fires™.
1) Вы можете направить нам любые 
претензии относительно качества товара в 
течение трёх лет с даты покупки — для этого
требуется предоставить оригинал документа, 
подтверждающего покупку.
2) Монтаж и эксплуатация прибора должны 
выполняться строго в соответствии с 
инструкциями производителя.
3) Покупка должна быть совершена через 
авторизованного продавца.
ВНИМАНИЕ: гарантия сроком 3 года не распространяется 
на все расходные материалы, включая керамику, угли, 
гальку, поленья, кору, кристаллы и задние панели. 

В течение гарантийного срока любое 
устройство или компонент, которые в 
результате проверки оказались 
неисправными или с заводским браком, 
будут отремонтированы или заменены 
бесплатно без затрат на материалы и 
рабочую силу, при условии, что мы 
разрешили или осуществили ремонт или 
замену. 
Мы не будем принимать или возмещать 
расходы третьей стороны, которая 
выполняет какие-либо работы или 
устанавливает детали, за исключением 
случаев, когда мы одобрили такие работы до 
их проведения.
Гарантийный срок не будет продлён, даже 
если мы отремонтируем или заменим какой-
либо прибор или деталь.

ПРЕДЪЯВЛЕНИЕ ПРЕТЕНЗИИ:
Если вы хотите предъявить претензию в 
соответствии с нашими гарантийными 
условиями, направьте следующую 
информацию для рассмотрения в отдел 
послепродажного обслуживания по адресу, 
указанному ниже: 
British Fires, Service Department, Reid Street, 
Christchurch, Dorset, BH23 2BT.
Также вы можете отправить запрос по 
электронной почте или факсу.
Электронная почта: 
Guarantee@britishfires.co.uk 
Факс: 01202 588639.
Укажите следующую информацию:
1) ФИО, адрес, почтовый индекс, номер
телефона.
2) Копия документа, подтверждающего
покупку (например, чек или выписка из
банка). Обратите внимание, данные
действия не нарушают ваши законные права.

Оборудование данного типа и его части подлежат сортировке и 
отдельной утилизации по истечении срока службы. Не допускается 
утилизация данного оборудования совместно с другими бытовыми 
приборами. Обратитесь в соответствующую службу, ответственную 
за сбор, сортировку, переработку и утилизацию электрических 
приборов в вашем населённом пункте.

Поскольку политика нашей компании направлена на постоянное 
совершенствование и развитие, обращаем ваше внимание, что 
компания оставляет за собой право вносить любые изменения в 
детали и/или технические характеристики прибора без 
предварительного уведомления.
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Данное оборудование подходит для 
использования только в герметичных домах или 
периодического использования. Пожалуйста, 
обратите внимание: за исключением случаев, 
когда указано иное, все права, включая авторские 
права на текст, изображения и макет данного 
документа, принадлежат компании British Fires. 
Запрещается копировать или адаптировать 
какую-либо часть содержимого данного 
документа без предварительного письменного 
разрешения компании British Fires. © 2024 British 
Fires

Модели, описанные в 
данном руководстве: 
Ashlett LED  Electric Wall 
Inset SK5545
Все инструкции должны 
быть переданы 
пользователю на хранение. 
Редакция A – 03/24

Данное изделие соответствует действующим нормативным актам 
Великобритании.

Данное изделие соответствует действующим нормативным актам и 
директивам Европейского союза.

Оборудование данного типа и его части подлежат сортировке и 
отдельной утилизации по истечении срока службы. Не допускается 
утилизация данного оборудования совместно с другими бытовыми 
приборами. Обратитесь в соответствующую службу, ответственную 
за сбор, сортировку, переработку и утилизацию электрических 
приборов в вашем населённом пункте.

British Fires 
Unit 10 Avon Trading Park 
Christchurch, Dorset  
BH23 2BT,  
United Kingdom

RBK House 
Irishtown, Athlone  
Co. Westmeath  
N37 XP52, Ireland

T: 0808 169 9911 
W: britishfires.com 
E: sales@britishfires.com

Îôèöèàëüíûé ñàéò â Ðîññèè: british-fires.ru

https://british-fires.ru/
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